
ML. 

KONINKRIJK BEIJGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

-------~-------~---~-------- 

De HAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer~ de 23e 
oktober 1956 door do I\Iinister van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem 
van advies te dienen over een ont­ 
werp van wet "tot wijziging der 
voorwaarden van toelating tot de 
examens voor de kandidaturen~ 
zoals ze vastgesteld zijn in de 
wetten op het toekennen van de 
academische graden en het program­ 
ma der universitaire examens, ge­ 
ooördinecrél op 31 december 1949tt, 
hoeft de 30e oktobor 1956 hot 
volgenél advies gegeven : 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

-----~---~--------- 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

---------------------- 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre, sai­ 
si par le Ministre de l'Instruction 
publique, le 23 octobre 1956, d'une 
demande dirwis sur un projet de loi 
"modifiant, en ce qui concerne les 
conditions d'admission aux examens 
des candidatures? les lois sur la 
collation des grades académiques 
et .l.e programme de s examens uni ver­ 
sitair(1s, coordonnées 10 31 décembre 
1949"9 a donné le 30 octobre 1956 
l'avis suivant: 
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Het voorontwerp strekt hoofdzakelijk om te 
bepalen tot welke universitaire examens de leerlingen 
der verschillende humaniora-afdelingen kunnen toegela­ 
ten worden. Hiertoe dienden de artikelen 5, § 1, 10 en 
12 van de gecoördineerde wetten op het toekennen van de ., 
academische graden en het programma van de universitaire 
examens te worden gewijzigd. TIit is het voorwerp van de 
artikelen 1, 3, 4 en 5 van het voorontwerp. 

TIe artikelen 2 en 6 strekken ertoe leemten 
aan te vullen die in de huidige wetgeving op het toeken­ 
nen der academische graden bestaan. Het voorlaatste lid 
van de memorie van toelichti.Ilg vermeldt in dit verband 
ten onrechte de artikelen 2 en 3 van het voorontwerp. 

+ 
+ + 

Het indieningsformulier ontbreekt. Zij behoort te 
worden gesteld als volgt : 

"Onze Minister van Openbaar Onderwijs is gelast 
in Onze naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet 
in te dienen waarvan de tekst volgt: ••• ". 

+ 
+ + 

... 1 ... 
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Volgens het bij artikel 1 gewijzigde artikel 5, 
§ 1, littera A, 2°, van de gecoördineerde wetten, wordt, 
onverminderd het bepaalde onder 1°, niemand toegelaten 
tot het examen van candidaat in de letteren en wijsbe­ 
geerte voorbereidend tot het doctoraat in de rechten of 
tot het licenciaat in het notariaat indien hij niet 
geslaagd is in áén der voorbereidende proeven bepaald 
in de artikelen 10, 10 bis en 12. 

Hierbij valt op te merken dat de examinandus 
die de in artikel 12 bodoalde voorbereidende proe~ wil 
afleggen als tweede taal het Latijn, het Duits, het En­ 
gels of de tweede nationale taal mag kiezen. Hij zal der­ 
halve, bij welslagen~moeten worden toegelaten tot voor­ 
meld examen van candidaat in de letteren en wijsbegeerte, 
zelfs indien hi j niet over het La ti jn werd ondervraagd .. 

Is het de bc do e Li ng van de Regering enkel de 
examinandus die het Latijn als tweede taal gekozen heeft 
tot dit exame~ toe te laten, dan stelle men littera A, 
2°, als volgt: 

"2° of indien hij niet geslaagd is hetzij in één der voor­ 
bereidende proeven bepaald in de artikelen 10 en 10 bisf 
hetzij in de voorbereidende proef bepaald in artikel 
12, mits deze een examen over de Latijnse taalomvat u 

+ 
+ + 

... 1 · · · 
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Uit de wijzigingen die het voorontwerp in 
de artikelen 5, § 1,en 10 aanbrengt,blijkt klaar dat 
het de bedoeling van de Regering is voortaan alleen 
van degenen die wensen tot het examen van candidaat 
in de wijsbegeerte en letteren, voorbereidend tot het 
licenciaat in de letteren en wijsbegeerte9te worden 
toegelaten, te eisen dat zij doen blijken van de ken­ 
nis van de Grie.kse taal, hetzij door een gehomologeerd 
getuigschrift van een Grieks-Latijnse humanioracursus 
over te leggen, hetzij door in de voorbereidende proef 
bedoeld in artikel 10 te slagen. 

Men brengt evenwel geen wijziging in artikel 
10 bis, tweede lid, 1°, luidens hetwelk "de examinandi 
een 8.anvul1end examen over het Grieks moeten afleggen, 
zo zij wensen toegelaten te worden tot het examen van 
candidaat in dé letteren en wijsbegeerten. 

Zulks is klaarblijkelijk een leemte in het 
voorontwerp. Het behoort derhalve te worden aangevuld 
met een bepaling die kan worden gesteld als volgt 

"Artikel ••• - 
Artikel 10 bis, tweede lid, 1°, van dezelfde 

gecoBrdineerde wetten wordt door de volgende tekst ver­ 
vangen : 

1° een aanvullend examen over het Grieks afleggen, zo 
zij wensen toegelaten te worden tot het examen van 
candidaat in de letteren en wijsbegeerte voorberei­ 
dend tot het licenciaDt in de letteren en vvijsbe­ 
georte". 

+ 
+ + 

... 1. · · 
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Artikel. 2 van het voorontwerp zou beter aan­ 
vangen als volgt : 

"Artikel 2.- 

In de inleidende zin van artikel 5, § 2, van 
dezelfde gecoördineerde wetten, worden de woorden: " • • • • 

+ 
+ + 

Indien artikel 5 van het voorontvverp een vol­ 
ledige opsomming wil geven van ele examens waartoe dege­ 
nen die ten overstaan van een universitaire examencom­ 
missie geslaagd zijn in de voorbereidende proef, zijn 
toegelaten, dient er op te worden gewezen dat hij die 
de Latijnse taal als tweede taal gekozen heeft, toege­ 
laten is tot het examen van candidaat in de letteren en 
wijsbegeerte voorbereidend tot het dootoraat in de 
rechten of tot het licenciaat in het notariaat. 

Voorts is het overbodig al de groepen van de 
candidatuur in de wetenschappen te vermelden. 

~-----~~~-~~------- 
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Llavant-projet a essentiellement pour but de 
déterminer les examens universitaires auxquels sont 
admi.ssibles les étudiants des différentes sections d'huma­ 
nités. A cette fin~ une modification des articles 5~ § 1er, 
10 et 12 des lois co ordonné es sur la collation des grades 
académf.que s et le programme des examens uni versi taires 
stest avérée indispensable. C'est là l'objet des articles 

t e:r , 3, 4 et 5 de l'avant-projet. 

tes articles 2 et 6 tendent à combler des lacunes 
existant dmls la législation actuelle sur la collation des 
grades académiq_ues. C'est à tort q_ue le pénultième alinéa 
de Itexposé des motifs parle à cet égard des articles 
2 et 3 de llavant-projet. 

+ 
+ + 

La formule de présentation q_ui fait défaut dans 
le texte soumis, doit être ainsi rédigée: 

"Notre lVIi.nistre de l'Instruction publiq_ue est 
chargé de présenter en Notre nom, aux Chambres législatives, 
le pro j et de loi dont la teneur suit: • •• Il • 

+. 
+ + 

... / ... 
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Suivant l'artiole 59 § ier~ littera A, 2°, 
des lois ooordonnées 9 tel g_u'il est modifié par l'ar­ 
tiole 1er, nul n'est admis, sans préjudice de la dispo­ 
sition reprise aub 1°, à l'examen de candidat en philo­ 
sophie et lettres, préparatoire au dootorat en droit ou à 
la licence en notariat, slil nta subi avec succès l'une 

des épreuves préparatoires prévues aux articles 10, 
10bis et 12 .. 

A cet égard, il y a lieu d'observer que le réci­ 
piendaire qui dési.re subir l' épreuve préparatoire prévue 
à llarticle 12 a la faculté de choisir comme seconde lan­ 
gue le latin, 11 allemand, l t anglais ou la s oconde langue 
nationale. En cas de réussite, il devra donc être admis 
au susdit examen de candidat en philosophie et lettres, 
même s'il n'a pas été interrogé sur le latin. 

Si le Gouvernement a l'intention de n'admettre 
à cet examen quo les r-é cä pa endaa r-es ayant choisi le latin 
comne seconde langue, il conviendrait dé rédiger le lit­ 
tera A, 2 0, ainsi qu I il suit: 

"2° ou slil n'a subi avec sucoès9 soit l'une des épreuves 
préparatoires prévues aux articles 10 et 10 bis9 soit 
l'épreuve préparatoire prévue à l'article 12, pour 
autant que cette dernière ait comporté un examen sur 
le latin". 

+ 
+ + 

Les modifica ti.ons que l'avant-pro j et apporte 
aux articles 5, § 1er,et 10, révèlent clairement 

... / ... 
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l'intention du Gouvernement: désormais seuls les étu­ 
diants, désireux d f être a dmfs à 11 examen de candidat en 
philosophi.e et lettres pI'éparatoire à la licence en phi­ 
losophie et lettres, aur-on+ 2, justifier de la connaissance 
du grec, soit par la production d'un certificat homologué 
d'un cours d'humanités gréco-latines, soit par la réussite 
de l'éprouve préparatoj_re prévue à l!article 20. 

Aucune modificati.on n'est cependant apportée à 
l'article 10 ois, alinéa 2, 1°~ aux termes duquel "les 
récipiendaires doivent subir une épreuve complémentaire 
sur le grec st ils dési.rent être déclarés admissibles à 
l'examen de candidat en philosophie et lettres". 

Il slagit là manifestoment d'une lacune dans 
l'avant-projet. En conséquence? il importe de compléter 
celui-ci par une disposition qui pourrait être rédigée 
comme suit: 

"Arjïi cle ••• - 
L'article 10 bis, alinéa 29 1°, des mômes lois 

coordonnées est remplacé par le texte ci-après : 

1° subir une épreuve complémentaire sur le grec stils 
désirent être déclarés admissibles à l'examen de 
candidat en philosophie o t lettres, préparatoire à 
la licence en philosophie et lettres". 

+ 
+ + 
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L'article 2 de l'avant-projet gagnerait en 
précision s'il débu.tait de la manière suivante f 

"Article 2.- 
Dans Ie liminaire de l tarti. c'l,e 5 ~ § 2 ~ des 

mêmes lois coordonnées, los mots: ••• ". 

+ 
+ + 

Si Ifa.I'ticle 5 de l'avant-projet avait pour 

objet de donner lfénumération complète des examens aux­ 
q_uels seront admissi.bles les récipiendaires ayant subi 
avec succès l'épreuve préparûtoire devant un jury uni­ 
versitaire? il importerai.t dt Y spécifior en outre que 
celui qui aura choisi le latin comme seconde langue, sora 
admissible à l'examen de candidat en philosophie et let­ 
tres pr-é pa ra to i.r-e au doctorat on droit ou à la licence 
en notariat. 

n'autre part, il est superflu de mentionner 
tous los groupes relevant de la candidature en sciences. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren ,I. SUETENS~ 
Messieurs 

D. DECLEIRE, 
K. HEES, 

P. ANSIAUX, 

P. VAN GOETHEIvI? 

J. CYPRES, 

- 1C - L. 5460/1. 

La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. DECLEIHE. Het verslag werd 
uitgebracht door de H~ VANDER 
STICHEL.E ~ eubsti tuut. 

DE GRIFFIEH 

(get.) J. CYPRES. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française 
a été vérifiée sous 10 contrôle de 
Il. DECLEIEE. IJe rapport a été présenté 
par M. VANDER STICHELE, substitut. 

D]]; VOORZITTER .LE PRCSr:DENT, 

(ge t .) J. SUETENS. 


